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Hirdetések egyesseg szerint 

A nyílt tér sera 1 korona

Megjelenik miiíden vasárnap

Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Sümegen, Morvát Gábor knnyvkereske- 

désében.

A bűvös palást.
A közmondás, hogy ruha teszi az 

embert, egy nagyszerű tapastalássa 
szaporította a győzelmek és tanulsá­
gok számát ebben a háborúban. Bé­
kés. szerény csöndes férfiak a trom- 
bitaszóra levetették a mindennapi gú­
nyájukat, beleöltöztek egy más kön 
tösbe és egyik napról a másikra egy 
soha meg nem halaványodó ragyogás 
hőseivé és vértanúivá lettek, akiknek 
eddig semmiféle megadottságát nem 
is sejthettük, se dicsőségre, se márti- 
ri untra.

A régi, a hagyományos színek mel­
lett uj színeket avattak mindnyájunk 
lelkének, szivének szentté a köteleség­
nek, az önfeláldozásnak és a szenve­
désnek példátlan és határtalan töme­
gével, amelyek ezekbe burkoltának 
Bizonyára : nem a szín és nem a 
köntös- tette.. Az—tmiber leUui-jés.-JtÁC 
szentelte meg és tette gyűrötten, sá­
rosán, rongyban és fakón is ragyo­
góvá és dicsőségessé a köntöst. De 
szentnek tisztelem a katonaruhát, mert 
általa ismerem meg hősömnek és vér­
tanúmnak a mosolygó vagy sápadt, a 
daliás vagy béna férfit, aki viseli. Ál­
tala tudom meg : ez a férfi érettem 
harcolt, viselte a veszedelemnek, vi­
szontagságoknak, szenvedéseknek tűz 
höl s jégből kovácsolt láncát, érettem

Egész évre 8 K, félé r 
2 K. Egyes s'

Elöflzetépi arak
re 4 K, negyedévre 
in ál a 20 fillér.

vérzett és éhezett, 
béna és sánta nvo

frettem 
imrék.

Ezekről szólunk ^Dicsőséges, drága 
mártír és koldus-testvéreinkről Akik 
már hazatértek és i még majd haza 
fognak térni a háborúból, mert sze­
gények már nem tküzdők. Szegény, 
eltörött férfiak : mindenkinek hiányzik 
valamije, ami nélkyl mim egész. A 
karja, a lába, a szeme világa, vagy 
bent törött el, vagy pattant el egv 
rugó a tegnap még. kitűnő gépben és 
tett mozdulhatatlanliá egy darab éle­
tet, egy darab mozgást.

Nem vagyunk olyan szegények, hogy 
teljesen gyámoltalan ko,dússá hagyjuk 
elesni azt, csak egyet is azok közül, 
aki igv lett esendővé. Ha olyan sze­
gények lennénk, megszűnnénk embe­
rek lenni. De ■ hogy visszaadhassuk 
nekik mindazt, amft a szent és hős: 
áldozásban veszitették, ahhoz se vá­
lnunk’ elég gazdájuk. Hogy i'y gaz- 
d a g o k * le h v ss üTTSx, alflioz Is fenn é* "kelle­
ne lennünk. Tehát meg keli alkudnunk 
a lehetőséggel és úgy kell megcsinál­
nunk a alkuit, hogy az elérhető leg­
többet mentsük meg azok számára, 
akiknek minden! már vissza nem ad­
hatunk. Meg kell erőltetni minden 
módját annak, hogy hozzájuk való 
adósságunknak, amelytől egészen ki­
tisztázva soha se lehetünk, a lehelő 
legnagyobb részét törleszthessük.

Kenyérben a föladat nem a legne­
hezebb. Kenyérben nem mind lett kol­
dussá, aki testben megcsonkult. És 
aki igen : igényeiben sorsa szerint 
szerény és kielégíthető. Hogy azt a 
darab barnakenyeret visszakaphassa egy 
hálával, részvét el és tisztelettel teljes 
nemzeti társadalomtól, a béna hősnek 
nincs a teljes testi épségére szüksége. 
Meg fogja kapni csak a lába munká­
jáért, akinek a keze veszett el, és le­
ültetjük egy kényelmes székbe azt, 
hogy a kezével tudja megkeresni, aki­
nek már lába sincsen. A nemzet, a 
társadalom el fogja látni és el fogja 
helyezni őket: ebben kételkedni nem 
is akartunk.

De nem csak kenyérrel él az em­
ber. A falathoz, amely, fájdalom, alig­
ha lehet bőséges és hófehér, ezeknek 
az embereknek, kik a maximumot ad- 
íák,-«gy-Hiás-mjnimufli is kijár a tisz­
tességből. Ha béna koldust látok a 
sarkon, az aprópénzemhez nyúlok. Ha 
béna katonát : a kalapomhoz. Nem 
szabad és nem illendő csak a részvét, 
csak a szánalom alamizsnájával kifi­
zetni azokat, akiknek a kegyeletes hála 
és tisztelet adója is dukál. És meg 
kell adni a lehetőséget, hogy ezt a 
legszívesebben honorált kötelezettséget 
hálánk és tiszteletünk teljesíthesse.

Tábori posta
Karácsony este.

Ebben a levélben adom kőire hogyan ka- 
rácsonyozlak a mi fiaink ott a messze ide­
genben. Mindeneseire meghaló és könnyeket 
íakasztó olvasnunk, hogy ott a tengerparton, 
nagy távolságban innét — hogyan e.ett meg 
a szent-este ünnepélye, azok között az en 
berek közölt, akik liosszu.hosszu. nehéz hó­
napok küzdelmei melleit, számkivetve a 
családi körből - ülték meg a Megváltó szti. 
lelését Szóról-szóra másolom a leiéi idevo­
natkozó részét:

>Oh te fájdalmas idei karácsony! A leg 
szebb tengeröböl felelt egy villában, kará- 
csonyfa áll; lázas munkában egy öreg baka 
díszíti; van rajt: piros bogyó, narancs, cit­
rom, cukor, aranyos dió, babér, szallag, 
gyertya s a környék ő-szes virágai Ka 
racsonyfa gyújtáshoz eljön L. . . századosunk, 
a gyertyák ' kigyulnak s az öreg családapák 
atkáról a »Csordapászlorok« szólnak. A 
századosunk leborul, én hangosan felzoko- 
gok, a gyülekező legénység az ének hangjait 
már a távolból jőve átveszik, a terembe érve 
folytatnák, de hangjuk elc.suklik. . . S a pat­
togó kedves dallamok, simák, zokognak.

Az első megillelódés után csudálatos nyu­
godtság szállta tneg mindnyájunkat. Bár a 
pattogó ritmus ezután sem patlogott, de szi­

vünk, lelkünk egybeforrva, széni megillető 
déssel zengedezte a kicsi Megváltónak, drága 
szűz anyjának az egvszarü pásztorok hódo- 
latál.

Csodálatos, g\ön\öriiszép esle volt. S 
én ügy éreztem, hogy az én drága öreg hő- 
seimre könnyezve tekintett le a Megváltó.

Es úgy éreztük, hogy az ériünk hulló 
könnyeket a kicsi Jézus selyemkendővel 
törté le.

És nagy büszkeséggel éreztük, hogy meg- 
vécUilli és megvédj ük az értünk könnyeket 
hullátokul I

S még igen sokat éreztem. Újra bizom az 
emberekben, ;ijra bizom az életben.«

>E vad helyeken 18 hónapot töltve, baj 
társainkon kívül senkivel sem érintkezve, 
földben, rovarok társaságában, — ha pórias 
az állapotunk, re bsodálkozzék rajta

Igen-igen sok szépei akartam Magának 
Írni a tegnapi etiléről Eiparasztosodott mi­
voltunk, egyszeri picike lelkünk akkora volt ! «

Boldog új évet!
XII. 25.

Ezeket a soroíat olvasva, nem hiszem, 
hogy az itthonmzradottak szeme is szárazon 
maradjon.Hát kell e annál meghalóbb, szebb, 
mint mikor azok a katonák, akik erős, ne­
héz harcokban, szilárdan, hősi bátorsággal 
védik a mi biztonságunkat olt az idegenben 
egy kis zöld fa kötlil állva »csordapásztorok« 
régi dallamától megiidulva — sirva fakad

oak . . Sirva. mint a gyermek. . . a katonák, 
— az erős, harcos férfiak... Aztán sírnak a
karácsonyfa alatt I

Drága szeot legenda, sok száz éves régi- 
régi, egyszerű primitiv történet, mely gyer­
mekké varázsolja az erős, sok küzdelmet át­
élt felnőttek szivét-lelkót is I

Zöld fenyőág, mely kitartást ád a további 
nehéz megpróbáltatások ellen. . . Szent, régi 
dal, mely fehiszi a könyörgéseket, egészen 
a esi lagos kék mennyboltozalig I

Mi yen jó, hogy az emberi kálváriának 
vannak ilyen kedves, ennyhet adó, hűvössel 
szolgáló ragypihenő helyei is.

Vájjon mit c-inálunk, ha ezek nem vol- 
nánflk ?

Németh Böske.
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Láthatóvá kell tenni a jogosultaknak 
hozzája való jogát. És ennek a módja 
nem nehezebb, mint amilyen könnyű 
készséggel vagyunk hajlandók, sót vá­
gyunk teljesíteni hozzájuk való köteles­
ségünk.

Azt gondoljuk, hagvják meg nekik a 
köntöst, melyben a dicsőséges szeren­
csétlenség érte őket. Adják meg nekik 
a jogot, hogy csonka, béna testük 
minden időben ezt a ruhát viselhesse. 
Bizonyságául annak, hogy amijük hi­
ányzik, azzal nem kevesebbek az épek­
nél és teljeseknél, hanem többek áldo­
zatban, odaadásban, megszentelt szen­
vedésben és szánalom, hanem a tisz­
telet jogában.

A csonkaság és bénaság látása nem 
csökkenti, hanem teljesebbé teszi a 
katona hivatásának képzetét lelkűnk­
ben, gondolatunkban, megértésünkben 
és tiszteletünkben.

És mindez a csonkaság és bénaság 
ebben a köntösben a részvétnél vagy 
szánalomnál erősebben váltja ki belő­
lünk a hála, a kegyelet és a dicső­
ségnek járó hódolat indulatát. A cso­
dálatos, a bűvös erejű palást ez amely 
kiemeli a hőst és elfödi a nyomoré­
kot, tiszteletté avatja a szánalmat és 
dicsőséggé a csonkaságot...

Zsófika levele.
I 3 án,Isonzó, 1915 no

Sárosán csoszog be az ordonánc a tarta­
lék dekkungba. Egy csomó lapot, levelet tesz 
le az őrmester ur elé. őrmester urnák jelen­
tem alássan, újság máma nem gy tilt.. . Na. 
gyol fuj az ordonánc. Alig volt ötszáz lépésre 
a postáért, de veszett nagy a sár. Többet 
hátra, mint előre. Kis vártaira megint meg. 
szólal. — Majd el is felejtettem, azt üzente 
a hadnagy úr, hogy valami készül, mert mo­
zognak a taliánok a jobb szárnyon.

Hát hiszen azért vagyunk itt, csak gyöjjön 
az ebadta, majd gondunk lesz rá, hogy men. 
Ilii kevesebben mehessenek vissza.

— Gyertyát hoztál-e ?
— Nem adtak, pedig kértem.
Azt a fölséges kirelejszomát, még a levele- 

kel se bírom szétosztani. Te ha nem kértél, 
megemlegeted — jobb lesz, ha mindjárt in­
dulsz is.

— Kértem, de hát azt mondták, nekik 
sincs, Pislogtattam egyre az ablakra, a múlt­
kor onnan csíptem, de most ott se volt.
De bizony nehéz dolog ez, ezt már nehéz 
hallgatni. A leveleket... hát hiszen ha más­
ról volna szó, de a levelekről. Pelütik fejü­
ket egyenkint a harcosok, borzasztó fursa az 
oldalukat. Ennél fontosabb aktust nem ismer 
a bata. Mozognak, morognak, mig végre 
előre mászik az egyik.

Van még nekem egy darabka, tegnap 
vettem, mikor a hilfplaccon voltam.

... No csak ide vele. — Nagy üggyel-baj- 
jal előkerül egy teljesen ép gyertya a bor­
júból. Van ott a másik bornyuban is. Akad 
itt is, olt is, de nem a mindennapi esemé­
nyekre kerülnek elő. Levél, csomag az egé­
szen -más, tudja már az őrmester ur az ilyen 
eldugott gyertyák kulcsát. Mielőtt meggyuj- 
tanák, szépen becsinálják a kijárást sátor- 
lappal. Nem szabad elárulni a rezervál, mert 
egy nehéz csomag, ahogy a baka nevezi 
kochkiszni, mindjárt meglátogatja a társasá­
got. Az altisztek a meggyujtott gyertya köré 
ülnek. Mind csupa fül. Remegve lesik a ne. 
vüket. . .

— Kot porai Kardos — olvassa az őr-
mester.

— Az ind nem tud olvasni, én vittem le
egoap...

Igaz a’ egy kicsit megkésett a levél. 
No de hát majd visszaküldjük.

Mikor vége van az oszlásnak, kiki mohón 
tör a gyerivavilág fele. Lassan kibölüzik, 
mi hir otthon. Itt.ott az asszony még a bé- 
kéről is ir. A Julisnénitü' hallottam, hogy 
mar kezdődik a béke - tudja kend a Üábri 
Juiist is, az pedig a papokhoz is járatos. A 
másik, aki a belükkel való ismerelséges ke­
rülte annak idején, aggódva lesi melyik van 
már készen. Mind jó ember itt. Testvérek, 
igazi testvérek, akár melyik szívesen felöl- 
vassa. — Add ide, csak mondja egy Írás- 
tudó, úgy látom az anyád irt. Egészségesek, 
a piszl. amit kütté megkapták, köszönik szé­
pen, mert nagyon köllölt má.

Szomorú képpel halgatja a Percsi, elérzé- 
kenyedve gondol haza, de nem sokáig késik 
a boldog megelégedettség sem. Hogyisne, 
ölven koronát küldött haza most két hete. 
Mégis csak jó az a huszonegy is — alig 
volt harminc koronája, mikor elkezdte és öt- 
venet hozott össze. Azóta már a Treszka is 
biztosan tudja, lesz bec-ülele, ha haza mén 
szabadságra. Átveszi u levelet, szépen a blúz­
zsebébe dugja, mert olt a helye, a szive fö­
lött. Most már csak az után fáj a szive, 
hogy nem tud mindjárt válaszolni. Majd 
aicad az is. Holn.-p is lesz nap, megkéri majd 
az önkéntes urat, az gyorsan megírja, még 
cigarettát se kell erte adni - Hej de buta 
is vótam, nem köllölt az oskola, most eben e 
meg a löld alatt is sinylern, morfondirorik 
Eercsi. . .

Mikor eloszlik némiképp a társaság, lehe- 
vercdik ki-ki a pokrócára, az altisztek együtt 
maradnak még. Beszélgetnek.

— Nézd milyen szép rózsaszínű, talán sza­
gos is ?

Eorgatják Kardos levelét, kézről.kézre jár.
— Ezt aligha az anyja küldte ! Fel kéne 

bontani !
— Hát bontsuk, hiszen az átreszát úgy 

is meg kell nézni.
Lassan bontogatni kezdi az őrmester. Vi­

gyázva, bicskával, nehogy a kopertán baj 
essék. Lassan bölüz'gelni kezdi : — Eé de. . s 
a ara. . .nyos Palim. Ne inán Téglás, nagyon 
uras írás, olvasd te te úgyis amolyan ur féle 
volná otthon. — Téglás a félig urmorma 
(községi írnok) átveszi a levelei s olvassa.

Édes aranyom Palim I
Most már, hogy megkaptam a fényképét, 

még jobban szerelem. Lám milyen jó az Is­
ten, hogy összehozott bennünket. Egy vélet­
len sor s mi mennyire megszerettük egymást. 
Alig varom már, hogy az élő Palikámat is 
láthassam. . .

— No hát arra ugyan várhatsz, mormogja 
tu őrmester, . .

Milyen boldog leszek, ha megkapja a sza­
badságot. . .

Hat hiszen máma má mehetett vőna, — 
ligy-e téglás: köztük vót ü is

Köztük hát, feleli Téglás, hiszen még 
Szerbiából velünk jött, ezzel a Iranszporttal 
mehetett volna, ha az a bitang gránát. . . 
hej de pocsékul szél ütött köztünk. Ha tiz 
perccel előbb felmegy a kommandóhoz, most 
már valahol Pest körül járna. Persze, szegény 
jó Pali eljött még fel hoszánk elbúcsúzni. 
Kár érte, jó pajtás volt.

Ir-e még valamit, olvasd már, mert muük 
az idő s ki tudja, talán tényleg rakoncátlan- 
kodik majd a szomszéd. Igaz a, milyenek 
vannak most itt ? — A tollasok, őrmester 
ur, tegnap váltották fel amazokat, de csinál­
ják is, mondja rá az ordonánc

Hal percre, az új söprű jól söpör, de majd 
olt leszünk mi is a söprésnél igaz-e koma s 
ezzel barátságosan hátba vágja a Téglás 
urat, aki sietve köhögi rá. . de ott ám I

— Te ordonánc I Bújj ki csak a parkra s 
ha ropogást hallasz, szólj bel Az ordonánc 
lassan, ügyelve kibújik a sátorlap alaii. Kí­
vülről igazit rajta, nehogy valami kis világos, 
ság is kibújhassák. Alig hogy eltávozott, egy 
piszkos, szőrös alak jeleniK meg a nyitásnál. 
— Jó munkát adjon Isten! Mi jót csináltok ?

— Itt vesződünk evvel a levéllel, gyere no 
beljebb, — Beljebb kerül a jövevény, Láto­
gatóba jött a szomszéd zúgból a zugsführer,

öregcsonl, négybeli — megbecsülik. — Mi­
kor leér, az őrmester tovább forszírozza a 
levelet. — Van-e még sok belőle ?

— Van még egy kevés, de most úgy jó 
volna, ha Kollár is hallaná, kezdjem élőiről ?

Dehogy, hát majd megmondjuk neki az 
elejét, hiszen akkor sohase jutunk a végére.

— Csak nem a Zsófika irt, a Kardos Zső- 
fikája ?

— Hát még olt nem vagyunk, de az bizo­
nyos, hogy a Kardosnak szólt. Tán te Is­
mered ?

— A lányt nem ismerem, csak képről, de 
leveleit olvasgattam már. Valami úribb fajta 
lehet, mert nem úgy ir, mint a többi leány, 
a mifajtánk. Polgarioinba is járhatott, ezt 
onnan tudom, mert hogy irta is. Pali azt is 
mondta, hogy húsz hold föld is jár vele. Mó­
dos lány, a tény képiről is látszik, aztán na­
gyon takaros, helyrevaló jányka.

Felvillan Kollár szavaira Téglás káplár 
szeme s még mohóbban lesi a szavait.

Szegény Pali, van-e már kőröszlje ? — 
Hűt persze hogy van, kemény fábul és bevé­
sett, a tischler barátja csinálta.

— Lám, lám, megmondtam én, — beszél 
tovább a jövevény, hogy nem jó vége lesz. 
Ő is éppen igy volt, mint ti, azon tanakodott 
egyszer, hogy mit csináljon egy levéllel. 
Csordásnak, a zugsführernek szólt, de az 
akkor már ott volt, ahol most ő is van. 
Arra határozta hál magát, hogy ir neki, de 
úgy, mintha nem tudná, hogy Csordás meg­
halt. Addig Írogatott, a mig a lány vissza 
nem iri Már egészen megszerették egymást 
igy a levélben.. , Most ehen. , .e. Hát most 
melyikük akar neki irni ? Úgy látom, siri 
csönd követi a szavakat. Téglás kezében 
megremeg a levél, leesik. Nem nyúl ulánna 
senki. A gyertya mintha elvesztette volna 
bátorságát, alig pislog. Néha fellobban, de 
hirtelen lekonyul a sápadt arcok láttára. Kí­
nos szótlanság ütött tanyát a vendég szavai 
nyomán. Nehéz sóhajok szálltak el a meg­
szorult tüdőkből. Messze-tnessze szálltak s 
mintha mindmegannyi bocsánatot esdve 
lepné át a kis csöndes viskók küszöbét. Zsó- 
fka zsalukáleres házát mind elkerülik ezek a 
sóhajok, de mégis mintha mind ott ácsorogna. 
Mintha mind vitte volna neki a hirt, hogy 
hát Pali nem ir, de hát mi sem.

Pali volt a harmadik, akit mindig várt 
haza . . lám, lám. . . szotyog a jövevény, 
hogy valamit mondjon. ..

—• Őrmester űri forvetlz jönnek a tali­
ánok, kiáltja le az ordonánc, — Nagy sür­
gés-forgás. hirtelen ujraébrednek, a üdére 
eltűnt. . . előre, az apjuk keservét, Uvölli az 
őrmester.

Fut a rezerve, nem packáznak, gyorsan 
végeznek a tolakodóval. Alig mull el egy 
félóra s máris szállingóznak vissza. Egyik­
másik köpenye véres, talián vér. . . aki ott 
nem maradi, az a pár. . az már azóta me­
séli a többinek, hogy hát bizony lesz te­
metni valójuk elég.

— Ki hiányzik ? Senki, no ez derék do­
log. Ezl jól csináltuk fiuk I Gyere csak ide 
Téglás, akad itt még egy kis rumocska... 
Téglás. . . nem hallod, igyunk egyet a hazá­
ért. De Téglás valahogy nem jelentkezik. . . 
elmaradt... el örökre. .. most az őrmester 
szeme megakad a rózsaszínű levélen. .. sá- 
ros, piszkos, de látszik. A Téglás ejtette el. .. 
Elszorul a szive. Sokáig nézi azt a levelet. . . 
Sok minden eszébe jut.. . persze Csordás 
lelke. .. Megremeg a rumosüveg annak a 
kezében, aki annyi olaszt elküldött már, ami­
kor a levélre tekint... Ordonánc! — Pa. 
rancs I Látod azt a leve--le—et — vidd ki 
innen messze, érted. ., ásd el... de nem, 
vidd az Isonzóba. . . érted-e,.. köss rá egy 
követ s dobd bele. ..

Kelemen György Dezső.

Adjunk a vak katonáknak!

Térnem
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Előfizetési felhívás.
Lapunk jelen számával megnyitotta X\IV 

évfolyamát. Beléptünk a véres J ° ‘ ‘elmekkel «éli 1916 ^ ' aTTsaenSö
nagy nehézségeket gördít a mi újságunk elé
sdooMi T 0Vá,hbra is ngyanazzel a buzgó 
*‘8r a k,vánluk szolgálni városunk érdekeit 
mert harcos testvéreink példáját követjük’ 
mikor becsületes kötelesség,adással, a “él 
igaz szereleiével dolgozunk a jövőért akkor 
is, mikor az akadályok nagyobbak, a nehéz­
ségek súlyosabbak.
K(swntSíÍme8|ét Vidék< ,0,>li"Í' munkáját. 
Kérjük lapunk barátait és ismerőseit, köny.
nyitsék meg munkánkét azzal, hogy fizesse- 
nsk elő lapunkra tegyék tehetővé, hogy a 
V* ®nö megsulyosuit gazdasági viszonyok 
között is megfelelhessünk lapunk hivatásának

Tisztelettel
a »SÜHEO és VIDÉKE, 

kiadóhivatala.

híre k.
— A zalaegerszegi esküdtbiróság

UJ elnöke. A győri kir. Ítélőtábla elnöke a 
zalaegerszegi kir. törvényszéknél az esktidtbi- 
róság elnökévé az 1916 évre Horváth Sán­
dor törvényszéki elnököt, helyettes elnökévé 
pedig dr. Fritz József törvényszéki bírót ne. 
vezle ki.

— Halálozás. Qosztony Sándor járds- 
birósági tisztviselő f hó 8-dn d u. 1 órakor 
hosszú szenvedés után 34 éves korában el. 
hunyt. Nyugodjék békében 1

— Az anyakönyvből. Sümegen 1915- 
ben született 130, meghalt 145 egyén. A 
csökkenés 15. Házasságot kölöil 6 pár. Ez 
a háborús statisztikája Sümegnek.

— Jótékonycélu előadás. Szabolics 
Stefánia, a sümegi polg. isk. tanítónője, — 
mint már régebben jelezlük is, folyó hó 12 én 
este 7 órakor az Ápol lo-mozgószin ház ban 
jót. célú felolvasást rendez. A jövedelem egy 
része a Kárpátokban felépítendő »Sümegfal- 
va< javára, a másik része pedig a vak ka­
tonáknak van szánva. A műsor a kővetkező :
I. Megnyitó beszéd. 2. Galíciai napok (út­
leírás vetített képekkel) Irta és előadja : Sza­
bolics Stefánia. 3. Mindnyájunknak el kell 
menni. Hazafias színmű 3 felvonásban, moz­
góképpel. 4 Mozgósítás a konyhában. Hu­
moros film. — A jegyek ára a rendes. Előre 
válthatók Horvát Gábor könyvkereskedésé­
ben, Felülfizelé?ekel hirlapilag nyugiáztatnak. 
Az estély érdekes programmja, valamint a 
nemes cél érdekében, néktink, Sümeg város 
közönségének is csupán csak az lehet a jel­
szavunk, ami a programmon szereplő szén. 
zációs film cime. hogy »Mindnyájunknak el 
kell menni !< S hisszük is, hogy mindenki 
olt lesz. aki csak ott lehet!

— Ki lehet terménykereskedő ? A
háború alatt nagyon megnövekedett a tét - 
meny kereskedők száma A hatóságokhoz 
több feljelentés érkezett, hogy süt tin ala­
kulnak uj terménykereskedő cégek anélkül, 
hogy iparigazolványuk lenne. A belügymi­
niszter most konkrét eset kapcsán kimon­
dotta, hogy a termény kereskedés sem képe­
sítéshez, sem engedelemliez kötött ipar nem 
lévén, az iparhatóságnál történt bejelentés 
mellett bárki szabadon gyakorolhatja, attól 
függetlenül, hogy az iparhatóság az igazol­
ványt kiadta-e vagy sem.

— Igazolvánnyal lehet táviratot fel­
adni. Táviratokat december 25 tői kezdve 
csak igazolgár.nyal lehet föladni ; aki tehát 
bárhol táviratot feladni kíván, el ne mu­
lassza magát igazolvánnyal ellátni. Ha az 
illető postán a feladót ismerik, Úgy az iga­
zolvány mellőzhető.

— Mikor jön a vaspénz ? Hirt adtunk
arról, hogy a kincstár német mintára vas 
tiz-és huszfilléreseket fog kibocsátani Érte­
sülésünk szerint a kibocsátás időpontja janu­
ár 5. és 10. közt lesz, miután a váltópénz* 
forgalom méretei oly nagyok, hogy minél

SÜMEG ES VIP EKE

előbb kellett kisegítő eszközről gondoskodni. 
Miután az utóbbi időben sok ezüstpénz kerül 
ki a piacra s az uj vaspénz remélhetőleg 
minden kalamitást el fog oszlatni.

Köszönet. A hadikorház uj éri ünne­
pére adtak : Sieiner Simeoné 4 K, Kellemen 
Kdrolyné drné 2 K 50 I. Vertessy Edit 500 
cigaretta. Az élelmezéshez adott: Dr Oltav 
László 45 K 73 f. Novak Sándor bábtésztát. 
- Köszönet. Dr. Kellemen Károlyné.
- Adományok a vak katonák szá­

mára. A vak katonák részére a sümegi 
polgári önképzőkörben 1915 dec. 31 rende. 
zen estélyen. A vöröskereszt egylet átal 
Hálás Kálmán urnái készletben tarlót] 
perselyt : Szijárld Marci é< Schaffer Irma 
hölgyek körül hordozták löevérozva be folyt 

K «perselybe pedik 22 í< 30 f összesen 
67 K 30 f Ehhez etőzóte*/ náíam fizetett 
Rolnsild Sándor 2 K, Somogyi Emil, Eon\ó 
Kálmán és Markő István — összesen 
38 K 30 f, Fogadja az adakozó közönség 
hálás köszönetéinél. Vendéglőkben elhelye­
zett perselyekben ezemul a befolyandó ré<zt 
szintén a vak katonák számára fordítjuk, 
bümeg 1916 jan. 8 hazafias üdvözlettel Hátin 
A|ajos gyűjtő.

Adakozás. A sümegi vöröskei eszt- 
eg\ leihez es az ovókoiházhoz adományozók : 
öiltneg községben adományoztak : Juós An 
D Jné, 4 kor‘ Tlei telendi Háborúé, Hertelendi 
Pálné, Gönye nővérek 2 2 kor. Mautnet
Adóit 1 kor Molnár Józseíné 60 fill. Liszli 
Islvánné 40 till. Kondor Péter It) fill, továb­
bá élelmi szert adták : Bazsó Sándor né, 
Strausz Józsefné, Iloksüld Róza, Szíjártó 
Mihály né, Kozáry Ferenci, Császár István, 
Vég Jánosné, Bacbinger lmréné, Gosztonyi 
Istvánná, Kalmár Henrikné, Gaál Istvánná, 
Jágvi Sándorné, No vált Zsigmondné, Bricht 
\ iktorné, Totola Irnréné, Niederanger János­
né, Ha blender Józsefné. Kis Antalné. Klein 
Gyula, Schvarcz. (Folytatjuk ) — Hánfi Ala- 
jos a vöröske reszt-egyesület elnöke.

LUBACZOW OSTROMA
az »APOLLO« mozgószinháxbcin

Színre kerül ma, január 9-én.
Hazafias szinmö 3 felvonásban 

Színhely Lubaczow, Lemberg mellett Idő •'
1914

A kis galíciai faluban, Lubaczowban él 
Lubaczow gróf leányával, Sophieval. A fa 
Inból és a környékéről mái a lakosság leg­
nagyobb része elmenekült, csak ők kelten 
maradtak a kastélyban. Nem akarnak ki 
térni az ellenség elől, hanem szükség esetén 
védelmére is kelnek Lubaczow felé vezető 
utón osztrák-magyar katonaság menetel A 
kastélyban csak a faluban maradt kevés 
számú lakosság élén a gróffal és leányával 
maradt A csapat bek vái télyozza magát a 
faluba es megkezdődik a táborozás. A ka­
tonák lenn a faluban mulatnak, a tisztek 
pedig a kastélyban kapnak helyet. A tisz­
tek közölt van Danid főhadnagy is, aki 
Sopliienak, a grofkisasszonynak gyermek- 
kori játszótársa volt. Hosszú idők óta nem 
látták egymást és most újra találkoznak, 
egymásba kapcsolódik tekintetük. Vígan 
zajlik le a lakoma a kastélyban és a falu­
ban egyaránt. Vacsora után Sophie és a
főhadnagy lemennek a holdfényes parkba, 
ahol a leány a régi boldog szerelem emlé­
kére egy talizmánt ad neki. De a boldog- 
ság nem tartott sokáig. Lubaczow falut ysa 
patáink statégiai okokból kiürítik és Danid 
főhadnagy érzékenyen vesz búcsút menyasz 
szonyától. Bucsuzáskor megígéri Sophie Fe­
rencnek, hogy tüzjelet fog neki adni, ha az 
oroszok bevonulnak Lubaczowba. Megálla­
podnak abban is, hogy Sophie, amit lehet, 
megtud az oroszokról és Ferenc/., aki csa­
pataival nem messzire vonul vissza, időn­
ként a kastélyhoz fog iopózni. A katonák 
elvonulása félelemmel töltötte el a falut. A 
lakosok nem érezték magukat biztonságban 
és mindenüket a kastélyba viszik, hogy ott

a pincében elrejtsék. A szolgák is a kas­
tély ezüstnemüit ide akarják elrejteni, de a 
gióí nem engedi. Sophie az öreg szolgát is 
beavatja a titokba és együtt készülnek a 
titkos. jeladásra. Künn az oroszok táborá­
ban, ahol Smirnov javában mulat egy bor* 
pincében, elterjed a hire, hogy Lubaczowot 
kiürítették és megindul a csapat Lubacow 
felé. L rés utcákat találnak és csak a pol­
gármester fogadja őket az elhagyott város* 
házán. Természetesen megkezdődik a garáz­
dálkodás s inig a közkatonák a falut fősz* 
lógatják, addig a tisztek a kastélyban dór* 
bézolnak. Smirnov ezredes ugyan elég tar­
tózkodóan viselkedik, de eltűri tisztjei fék* 
teienkedéseit. Leszáll az éj. Sophie elhagyja 
a kastélyt és némán siet a toronyhoz. Ott 
meggyujtja a fáklyát és vissza siet a kas- 
telyha. A magyar táborban észre veszik a 
tüzjelet és Ferencz megkapja az engedélyt, 
hogy két önkéntes jelentkezővel a faluba 
siessen, hogy ott közelebbi adatokat tudjon 
meg az ellenségről. Lassan lopódzuak a 
kastély felé, de nem sikerül észrevétlenül 
oda jutniuk, mert egyik előőrssel fel kell 
venniük a harcot, amelyben ugyan az elő­
őrsöt megsemisitik, de Kran ez is súlyosan 
megsebesül. Sophie, mikor a kastély köze­
lében lövöldözéseket hall, odasiet és sikerül 
neki Ferencet észrevétlenül a kastélyba 
Csempészni, ahol egy elrejtett szobában he­
lyezi el. Reggel megtalálják a megölt oro­
szokat és Smirnov ezredesnek gyanússá 
lesz a dolog A közben elkészített telefon 
segítségével megerősítést kérnek, de Sophie 
elvágja a kábelt. Smirn v ezredes ezen még 
jobban felháborodik s maga elé czitálja a 
grófot és kijelenti, ha meg nem kerül a bű­
nös. megsemmisítik az egész falut. Azután 
át akarja kutatni a szobákat, a tisztek be­
tömik Sophie szobájába is, amelyben Fe- 
lene feküdt, de Sophie nemes felháborodás­
sal jelenti ki, hogy ez az ő leányszobája és 
ide idegen férfi be nem teheti a lábát.. 
Smirnov ezredes méltányolja ezt a kijelen­
tést, s a szobát nem kutatja át, hanem le- 
csukatja és őrt állít az ajtó elé. Közben 
már a németek közelednek a faluhoz és 
mggelte már általános rohamot rendelnek
el az osztrák-magyar csapatoknál is. Másnap
leggeite Smirnov ezredes is tett valami in­
tézkedést Agyon akarja lövetni a falu ösz- 
szes lakóit, mert nem adták ki a vétkest. 
Az Ítélet végrehajtására már nem került 
sói, mert másnap a szövetségesek megtá­
madták az orosz csapatokat és rövid harc 
után kiverik őket a faluból. A gróf, Sophie 
é> Dankl főhadnagy örömmel üdvözlik a 
kiállott szenvedések után a diadalmas szö­
vetségeseinket.

Felelős szerkesztő: Horvát Imre. 
Szerkesztőtárs : Németh Böske. 

Laptulajdonos és kiadd: Morvát Gábor.
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Január 9-éns vasárnap
Háborús nap!

Újdonság ! Újdonság!

L il h a r a w osli* o in a
hazafias színmű 3 felvonásban.

Színhely: Lubacow, Lemberg nneiiett. Idő: 1914.

Háborús kép.
1. A keleti harctérről.
2. Lotz város lakói tiizilát gyűjtenek.
3. A rossz lengyel utaknak áldozata.
4. Németek temetik az elesett oroszokat.
5. Menetelés Varsó felé.
6. A ,,Mlávái“ zsidó temető, melyben az.

oroszok elsáneollák magukat.
7. Őrségen 20 fokos hidegben.
8. Német népfelkelők egy ideiglenesen épí­

tett tábori konyhán.

() Orosz foglyok összeszedik az üres gránát- 
k os a I akat.

10 Az öszponlosított csapatok elfoglalják a 
kijelölt helyüket.

11. Táborierőd készítést».
12 B »ultrától mentes barlanglakás.
13. Az újonnan készített tábori erődöt hasz­

nálatba veszik.
14 „Sali ein Knab' ein Kosiéin stehn “
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Ezüstsugár
Dráma.

Pufi ideges
humoros.

Elemek karca
humoros.

Náci udvarol
humoros.
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